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Manuel d’instructions – Notice originale 

 

 
VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D'INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT ET ENTIEREMENT 
AVANT TOUTE UTILISATION 
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1 REGLES DE SECURITE  

 NE JAMAIS démonter le corps de la torche projecteur. 

 Ne pas laisser tomber ou gravement dans le feu des projecteurs, car elle pourrait entraîner une 

défaillance et / ou de rupture  

 NE PAS entreposer le projecteur dans des conditions de chaleur extrême, ou d'être exposé en plein 

soleil pour une longue période  

 Utiliser UNIQUEMENT  l'adaptateur AC / DC et le cordon de charge fourni.. NE PAS recharger le 

projecteur avec d'autre adaptateur que celui fourni avec l'appareil : risques d'explosion, de dommages 

corporels et/ou matériels. 

 Ne pas exposer les chargeurs à la pluie, l'humidité ou la neige.  

 NE PAS toucher la lentille ou la zone de l'objectif du bloc en cours de fonctionnement : le projecteur 

peut devenir chaud pendant l'utilisation. 

 NE PAS placer l'appareil sur des surfaces qui peuvent être endommagées par la chaleur.  

 Le laisser refroidir avant de le ranger  

 La lumière est très puissante. NE PAS diriger vers les yeux de l'homme ou des animaux.  

 Ne pas utiliser le projecteur sous l'eau : il n'est pas étanche. Pour utilisation intérieure uniquement. 

 Ce produit a été conçu pour être utilisé exclusivement à l'intérieur.  

 Ne pas poser d'éléments sur le produit lorsqu'il est allumé (serviette, feuille,...)  

 NE PAS utiliser le projecteur pendant le chargement : risque de dommages irréversibles.  

 Cet article n'est pas un jouet : le tenir hors de portée des enfants. Ne jamais laisser les enfants sans 

surveillance avec ce produit.  Danger de mort et risque d’accidents pour les enfants !  

 Ne pas utiliser si l'écran de protection est endommagé (fissuré, ...)  

 Les enfants ou les personnes ne possédant pas les connaissances ou l’expérience de la manipulation de 

l’appareil ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ne doivent pas utiliser 

l’appareil sans surveillance ou sans les instructions d’une personne responsable de leur sécurité.  

 Ne pas utiliser le produit si un dommage quelconque est détecté. 

 Aucune modification ou réparation du produit ne doit être réalisée.  

 Utiliser un équipement de sécurité adapté aux travaux réalisés dans l'environnement proche où se trouve 

la baladeuse : protection pour les yeux, masques  contre les poussières, chaussures de sécurité 

antidérapantes, casques ou protections acoustiques utilisés pour les conditions  appropriées réduisent les 

blessures de personnes.  

 Toujours s’assurer que les caractéristiques de la source d’alimentation correspondent à celles du 

chargeur.  

 Toujours débrancher l’alimentation avant de procéder à la vérification du chargeur. 

 Ne pas utiliser l’outil si  l’interrupteur ne commande plus ni l’arrêt ni la marche. 

 Les pièces endommagées doivent être correctement réparées ou remplacées  par une personne 

compétente et agréée. L’entretien ou la maintenance effectuée par un personnel non qualifié peut 

présenter un risque de  blessures des personnes.  

 S’assurer que le câble d’extension du chargeur est correctement branché et en bon état. Toujours 

remplacer ou faire réparer un câble d’extension endommagé par une personne qualifiée avant de 

l’utiliser. Eloigner les câbles d’extension des bords tranchants, des sources de  chaleur et des zones 

humides ou mouillées.  

 Stocker la baladeuse dans un endroit sec et propre, hors de portée des enfants. 

 Les LED ne peuvent pas et ne doivent pas être remplacées. 

2 PRESENTATION 

Ergonomique, maniable et légère comparée aux torches traditionnelles, cette torche est munie 

d’un grip de préhension antiglisse. Egalement rechargeable dans un véhicule à l’aide de 

l’allume-cigare fourni, c’est un modèle très économique à l’usage. 

La LED CREE Q1 10W lumière blanche haute performance a fait l’objet d’un tri rigoureux 

pour assurer un éclairage précis, longue durée, continue, stable et puissant, sans scintillement 

et sans dégagement de chaleur. 
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2.1 Vue générale 

 

1 On / Off 

2 LED haute puissance 10W CREE 

3 Poignée 

4 Support 

5 Connexion pour chargeur 

6 Indicateur de charge 

7 Chargeur 

8 Prise allume-cigare 

9 Bandoulière 

 

2.2 Caractéristiques techniques 

Modèle 02268 

LED 1 LED CREE 10W  Autonomie pleine puissance : 3-4 h 

 

puissance moyenne : 6-8 h 
classe 

 
batterie 4V / 4Ah LED Color temperat. 8500-9000 K 

Chargeur AC-DC, 9V output Lumens 800 

Poids 1.05 kg Dimension 21 x 13.5 x 17.5 

Protection IP 44 (Protégé contre les projections d'eau-  les corps solides supérieurs à 1 mm) 

Prise allume-cigare Oui – 12V DC input Bandoulière Oui 

3 MISE EN SERVICE  

Pour pouvoir utiliser la lampe de poche, la batterie doit d’abord être chargée.  

Maintenir la torche éteinte pendant le chargement. 

3.1 Charge de la batterie  

 Le processus de charge dure environ 18 heures la première fois.   

Connecter le chargeur à la torche projecteur, puis le chargeur directement dans une prise 

domestique normale en 220-230 V.  

Temps de charge Observations 

chargeur AC/DC 10 à 15 heures Ne pas charger pendant plus de 24 h 

chargeur allume-cigare 8 à 10 heures Ne pas charger pendant plus de 12 h 

3.2 Indicateur de charge 

 Le voyant rouge, côté torche  est allumé pour indiquer que l’électricité est connectée et que la 

charge est en cours.  

3.3Utilisation  

 

Eteinte 

Puissance Moyenne 

Pleine puissance 
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Mettre en charge dès que les lumières deviennent faibles.  

4 MAINTENANCE 

Ce produit ne nécessite aucune maintenance  

Les LED et l’accumulateur ne peuvent pas être changés.  

4.1Nettoyage 

Ne jamais immerger le produit dans de l’eau ou d’autres liquides.  

Nettoyer le produit régulièrement avec un chiffon sec : utiliser un chiffon légèrement humide 

pour enlever les saletés tenaces. 

4.2 Stockage 

Charger au moins tous les 3 mois afin de maintenir un bon état de la batterie pendant le 

stockage 

4.3 Batterie 

Contient une batterie étanche scellée au plomb: 

NE PAS exposer la batterie au feu ou à une chaleur intense  risque d'explosion.  

La Batterie contient un acide : si elle présente des fissures, prendre immédiatement les 

dispositions nécessaires de sécurité pour prévenir les blessures ou dommages aux personnes 

ou aux biens. S'équiper de gants de protection pour manipuler la batterie 

La batterie doit être recyclée ou jetée de façon appropriée.  

NE PAS remplacer la batterie par vous-même : faire appel au Service Après –vente agréé. 

 

 
 
 
 
 
 
La garantie ne peut être accordée suite à une utilisation anormale, une manœuvre 
erronée, une modification électrique, un défaut de transport, de manutention ou 
d’entretien, l’utilisation de pièces ou d’accessoires non d’origine, des interventions 
effectuées par du personnel non agréé, l’absence de protection ou dispositif 
sécurisant l’opérateur : le non-respect des consignes précitées exclut votre machine 
de notre garantie. 
 

 

Cet appareil et son chargeur sont conformes à la directive EMC 
2014/30/UE, à la directive LVD 2014/35/UE et à la directive RoHS 
2011/65/EU. 

 
Protection de l’environnement  
 

 

Votre appareil contient de nombreux matériaux recyclables. 
Nous vous rappelons que les appareils usagés ne doivent pas être mélangés 
avec d’autres déchets. Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut 
avec les déchets ménagers. Merci de les recycler dans les points de collecte 
prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre 
revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage 

 


